
April 1, 2024 (Transitional measures will be established concerning the credentialing of teachers at accredited Japanese-language teachers and related matters)

Outline of the Act on the Accrediting of Japanese-Language Institutes to Ensure 
Appropriate and Reliable Implementation of Japanese-Language Education

Purpose
The proposed Act creates a system for accrediting Japanese-language institutes that meet certain requirements, and makes 
arrangements concerning the qualifications of teachers providing Japanese-language education at those institutes, in order to help 
ensure the appropriate and reliable implementation of Japanese-language education, and in doing so contribute to the development of 
an environment in which foreign nationals residing in Japan can live in harmony with its people in their public and private lives.

Overview
1. Creation of a system of accreditation for Japanese-language institutes

2. Creation of credentialing for teachers at accredited Japanese-language institutes

[The Act on Promotion of Japanese-Language Education (Act No. 48 of 2019)]
(Improving the Competency and Qualifications of Persons Engaged in Japanese-Language Education)

Article 21 The national government is to […] arrange a domestic credentialing framework for Japanese-language teachers […], to help improve the 
competency and qualifications of persons engaged in Japanese-language education as well as their treatment.

Supplementary Provisions
Article 2 The national government […] is to consider what arrangements to make in connection with a system for […] institutions providing Japanese-
language education that have the necessary qualifications to help maintain and improve the level of Japanese-language education.

○ A person who has passed an examination that tests the knowledge and skills that a person needs to have in order to teach the Japanese language at 
an accredited Japanese-language institute (the "Japanese-Language Teacher Examination"), and who has completed the practical training 
conducted by an organization registered by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology (a "registered practical training 
organization") will be entitled to be registered by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology as a "registered Japanese-
language teacher”. [Article 17]

○ The Japanese-Language Teacher Examination consists of a fundamental competence exam (to evaluate fundamental knowledge and skills) and an 
applied competence exam (to evaluate application-related knowledge and skills), and is administered by an organization designated by the 
Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology (a "designated examining board"). [Article 22 and Article 28]

○ Examinees who have completed a training course conducted by a training institute for Japanese-language teachers that has been 
registered by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology (a "registered training institute for Japanese-language 
teachers") will be exempted from the fundamental competence exam, if they apply. [Article 23]

(1) Accreditation system for Japanese-language institutes [Article 2]
○ The operator of an educational institution offering Japanese language courses may obtain accreditation from the Minister of Education, Culture, 

Sports, Science and Technology as a Japanese-language institute that is capable of implementing Japanese language courses appropriately and reliably.

(2) Effect of accreditation; related matters [Article 2 and Article 5]
○ The Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology will make information on accredited Japanese-language institutes public in 

multiple languages, over the Internet and by other means.
○ The operator of an accredited Japanese-language institute will be permitted to make the representations specified by the Minister of Education, 

Culture, Sports, Science and Technology in its advertisements and other student-recruitment materials.

(3) Multi-tiered corrective measures by the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology [Article 11 and Article 12]
○ The Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology will be entitled to ask for reports on the implementation status of Japanese 

language education when necessary, and will also be entitled to make recommendations and issue corrective orders.
* - Discusses accreditation standards with the Minister of Justice [Article 15]

-The proposed Act provides for cooperation [Article 16] between the Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology and 
the Minister of Justice and heads of other relevant administrative organs.
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令和６年４月１日（認定日本語教育機関の教員の資格等については経過措置を設ける）

日本語教育の適正かつ確実な実施を図るための
日本語教育機関の認定等に関する法律の概要

趣 旨
日本語教育の適正かつ確実な実施を図り、もって我が国に居住する外国人が日常生活及び社会生活を国民と
共に円滑に営むことができる環境の整備に寄与するため、日本語教育機関のうち一定の要件を満たすものを認定す
る制度を創設するとともに、認定日本語教育機関において日本語教育を行う者の資格を整備する。

概要
１．日本語教育機関の認定制度の創設

２．認定日本語教育機関の教員の資格の創設

【日本語教育の推進に関する法律（令和元年法律第四十八号）】
（日本語教育に従事する者の能力及び資質の向上等）
第二十一条 国は、日本語教育に従事する者の能力及び資質の向上並びに処遇の改善が図られるよう、（略）国内における
日本語教師（略）の資格に関する仕組みの整備（略）を講ずるものとする。
附 則

第二条 国は、（略）日本語教育を行う機関であって日本語教育の水準の維持向上を図るために必要な適格性を有するもの
（略）に関する制度の整備について検討を加え、その結果に基づいて必要な措置を講ずるものとする。

○ 認定日本語教育機関において日本語教育を行うために必要な知識及び技能についての試験（日本語教員
試験）に合格し、文部科学大臣の登録を受けた機関（登録実践研修機関）が実施する実践研修を修了
した者は、「登録日本語教員」として、文部科学大臣の登録を受けることができる。 【第十七条関係】

○ 日本語教員試験は、「基礎試験」（基礎的な知識及び技能を判定）及び「応用試験」（知識及び技能のう
ち応用に関するものを判定）とで構成し、文部科学大臣が指定する機関（指定試験機関）が実施する。
【第二十二条・第二十八条関係】

○ 文部科学大臣の登録を受けた日本語教員の養成機関（登録日本語教員養成機関）が実施する養成課
程を修了した者については、その申請により、基礎試験を免除する。 【第二十三条関係】

（１）日本語教育機関の認定制度 【第二条関係】
○ 日本語教育課程を置く教育機関の設置者は、日本語教育課程を適正かつ確実に実施することができる
日本語教育機関である旨の文部科学大臣認定を受けることができる。

（２）認定の効果等 【第二条・第五条関係】
○ 文部科学大臣は、認定日本語教育機関の情報を、多言語でインターネットの利用等により公表する。
○ 認定日本語教育機関の設置者は、生徒の募集のための広告その他のものに文部科学大臣が定める表示
を付することができる。

（３）文部科学大臣による段階的な是正措置 【第十一条・第十二条関係】
○ 文部科学大臣は、必要な場合に日本語教育の実施状況に関し報告を求めることができるほか、勧告及び是
正命令を行うことができる。

※・認定基準に関する法務大臣への協議 【第十五条関係】
・文部科学大臣と法務大臣その他の関係行政機関の長との協力 【第十六条関係】 を規定
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